NMPOZ TITON

Greeting
1:1 Ilodroc, dodAog Beod, dmdcToroc o0& Incod Xpiotod katd mioTv
EKAEKTOV OeoD kal Enlyvooty ainbdeiag thg kot evcéPelav, 2 €n” Amiol (oiig
aiwviov—iv énnyyeilato 0 dyevdng Oedg Tpo Ypdvov aiwviov, 3 Epavépwoey
0¢ Kapoic 1dlolg Tov AdYov avtod &v knpovyuatty, O &moteddnv &ym Kot
EmraynyV 100 XOThpoc NUdV Ocod- 4 Titm, yvnoim T€kve KoTd KONy mioTiv:
Yapig, #Aeog,! ipnvn amd Ocod IMatpog kai Kvpiov ‘Incod Xpiotod,? tod
YOThHpog NUDOV.
Qualifications for elders
1:5 Tovtov yapwv katémov® oe &v Kpnim, iva ta Asinovta émdiopddon kai
KATOGTNONG Katd TOAY TPpesPutépoug mg €YD cot detaldunv 6—=l tic Eotv
avéyrAnTog, dc Yovokog avip, Tékvo &mv motd, ur &v katnyopiq dowtioc?
7 dvomdtakto. 7 A&l yap 1OV énickonov dvéykAntov eivan g @god oikovopov:
un avbadn, un opyilov, un mapowov, U TANKTNY, U oaicypokepdn: 8 dAld
edEevov, prhayabov, cogpova, dikalov, dclov, eykpati]: 9 dviexodpevov Tod
katd TV oy motod Adyov, tva duvatdc 1| Kol TOPAKOAEV &v T
ddaokaiig TH VYVovoT) Kol TOVG AVTIAEYOVTOG EAEYYELY.
They must face opposition

10 Eiciv yap moAroi xai’ &vumdtoktol,® pataioldyol kai @pevomdto,
néAota oi €k’ meprropfic, 11 odg d&l émotopiletv—ottiveg BAovg oikovc®
Gvatpémovcty, diddokovieg O pr Sei, aioypod képdovg yapv. 12 Eindv g 8
avTdV, 1010¢ aT®dV TpoenTNg, «Kpfiteg del yedotar, kokda Onpio, yootépeg
apyat» 13 °'H popropio abdtn gotiv dAndnc. AU fiv aitiov Eleyye avtovg
AmotoONmC, tva vywivoowy v Tf miotel, 14 pun tpocéyovtec Tovdaikoig poboig
Kol évioldic avOpodmov dmootpepopévav v dAfOewav. 15 Mavra pev’
kaOopd toic kabapoic: toic 68 peptocuévorc'’ kol dmictolc 0v8ev Kabapdv,

—_

yopig ekeog £2° A (91.3%) RP,HF,OC,TR,CP | 12 ka1 (2.1%) | ~ 21 kan (1.7%) | 1 xou
NC,088 (4.2%) NU | 1 (0.5%) |1 v kou (0.2%) (Three nouns in a row without a
conjunction was too much for the Alexandrians.)
2 xvprov moov ypiotov £2° [95%] RP,HF,0C,TR,CP | ~ 32 XA,C,088 [5%] NU
3 xarehmov £ [70%] RP,HF,OC,TR,CP | amehmov X [9%] NU | anelewmov A,C,088,0240
[20%] | kotareuwovta [1%]
acotwog rell | acwtewog [10%] CP
ko £33 1 [80%] RP,HF,0C,TR,CP[NU] | --- XA,C,088 [20%] (OC has small print.)
avovrotaktot rell | 1 ko [10%]
ek 5 A [95%] RP,HF,OC,TR,CP | 1 tg XC,1,088 [5%] NU
olovg owovg rell | ~ 21 CP
pev £33 [96%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XA,C [4%] NU (OC has small print.)
Y ugpmaopevolg £2° [90%] RP,HF, TR | pepoppevorg RA,C [8%] OC,NU | peapevolg [2%]
CP (Did the Alexandrians get their spelling from the LXX?)
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aAAd pepiovior avt®v kol 0 vodg kol 1 ovveidnoic. 16 Oedv oporoyodoty
eloévai, toig 0¢ Epyoilc apvodvral, Boeivktol dvteg Kol dmelfeic kol Tpog mav
gpyov dyabov adoKiol.
Qualities to be taught

2:1 Xv 8¢ AMdher a mpémel T Vywvovon Oackaiiq: 2 wpesPfotag vnea-
Movg! tvan, sepvove, cmepovag, vywaivovtag Th miotel, Th dydmn, T Vro-
poviy- 3 TpesPuTIdns OCUVTMS &V KOTAGTAIATL IEPOTPENELS, U1 S1BOAOVG, Un)
otV TOAAGD 0E00VAMUEVAS, KALOIOATKAALOVLG 4—Tva cPPOoVIL®mGY TAG VNS
PGVIPOLG Elval, QILOTEKVOVC, 5 cO@povac, Oyvéc, oikovpods® &yaddc,
VIOTAGGOMEVAC TOTG 16101¢ Avdpdoty, Ttva un 6 Aoyog Tod Ocod Pracenuiitar.’

6 Tolg vemTEPOVG MOAVTOG TAPAKAAEL COPPOVETY, T TTEPL TAVTO GEAVLTOV
noapexOUEVOG TOTTOV KaA®dV Epyav: &v Tij Sdackoia ddapbopiav,* cepvomra,
apOapociov’ 8—Adyov Oyif, drxatdyvmotov—iva O §& évavtiag Evipomti, undv
Eyov mepi NUAV® Aéyev’ padiov. 9 Aovlovg idioig deondtoug votdocecOat &v
nacLy, eD0pPESTONC Etvar, un avtiléyovtag, 10 un voseilopévoug, GALY TioTy
nacav® dveucvopévoug dyadnv, tva v Sidackaiiov’ tod Tmtiipog Hudv'®
Beod KOoUMOV £V TACLV.

—_

vneoAtoug £33 RA,C [40%] OC,TR,CP,NU | ynpareovg [40%] RP,HF | viipaioiovg [20%]
2 okovpovg £ [97%] RP,HF,0C,TR,CP | owkovpyovg RA,C,I [3%] NU (Who knows where
the Alexandrians got their spelling, but the mystery doesn’t make it correct.)
Bracenunrtor rell | raconuetrar [5%] CP

4 adwapOoprav 22 (83.2%) RP,HF,0C,TR,CP | adiagoprav 27 (8%) | apBopiov RA(C)
(6.9%) NU ! apboviav P* (1.4%) | two other readings (0.5%) (adiogopia, ‘indifference/
carelessness’, was a common word in classical Greek, while adap8opra, ‘integrity’,
apparently did not exist in classical Greek, and some scribes may have written the more
common word without thinking. Also, 0 = ¢ would be an easier alteration than the
reverse, being a predictable phonetic simplification; also, the double consonant is more
difficult to pronounce. 91.9% of all extant Greek manuscripts have the double consonant,
although 8.3% do so in a shorter form of the word. In any case, it is scarcely credible that
Paul would tell Titus to teach with indifference or carelessness, so those who read the
shorter form would presumably give it a derived meaning of impartiality. According to my
presuppositions, both the Holy Spirit and the apostle Paul were good at Greek, so if they
meant to say ‘integrity’, they would use the word with that basic meaning.)

apBopoiav £+ (82.8%) RP,HF,0C,TR,CP | --- P***RA,C (17.2%) NU (The idea of
‘immortality’ didn’t seem to fit, so the Alexandrians omitted it.)

nuov 3° XC [80%] RP,HF,0C,CP,NU | vuov A [20%] TR

nept nuov Aeyewy £2° [95%] RP,HF,0C,TR,CP | ~ 312 RA,C [5%] NU

mot wacav £ (89.6%) RP,HF,0C,TR,CP |~ 21 A,C (9.7%) NU | 2 X (0.5%) | ---
(0.2%)

? &wdackolav £2° [95%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 v XA,C [5%] NU (Why add the article?)

O nuov rell | vuov some TRs
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Saving grace

11 Encpdvn yap 1 yépic 100 Ood 1! cotiprog micwy avOpdmoig,
12 modevovoa Muag tva, dpvnoduevor v AcéPeloy Kol TOG KOGLUKOG
gmbopiag, coEpoOvog kol dkoime Kol evoefdg {nowpey &v 1@ VOV aidvi,
13 pocdeyopevol TV pokapioy EATIon, Kol EMPAveLaY THS d0ENS TOD PEYAAOV
Beod kal Xothipog MudV, ITncod Xpiotod, 14 6¢ Edwkev EavTOV HITEP MUAV, Tva
Avtpdontal Hudg amd mtaong avouiog kai kabapion ovtd Aadv TEPLOHGIOV,
oty koAdv Epywv. 15 Tadto AdAel kol TapaKaAiel Kol EAEYYE LETA TAONG
gmtayng. Mndeic cov meprppoveitm.

The difference the Gospel makes
3:1 Ymopipvnoke avtodg Apyois | kai? gEovoiaig vmotdooesat, nebopyeiv,
npog iy Epyov dyodov £toipovg sivar, 2 unSsva BrocenuElv, dudyovg sivor,
gmieikelc, mioav &vdeikvouévoug mpadtnta’ mpog mévtog avOpdmovg. 3 "Huev
Yap TOTE KOl MUETG AvONnTOol, Anelfels, mAavapevol, dovAedovteg Embupiong kol
noovaic mowkidaig, €v kokig xoi @OOve didyovteg, otvyntoi, UIGOVVTEG
aAAMAoVC.
What a marvelous salvation!

4 “Ote 8¢ M ypnotdTG KOl M (plkowepcoma EMe@avN 100 ZOTHPOC NUDV
Qcod 5—ovk & Epyav tdV &v Sikatochvn @v? dnomoapey HUeElG GAAL Kot
1OV adTod Eleov—Ecmoey MUAC 610 Aovtpod makryyevesiog Kol dvakavd-
cewg IMvedpatoc Ayiov, 6 o &Eéyeev 8¢° Mg mhovsing d1d Tncod Xpiotod
100 Zothpog Nudv, 7iva dikoumbévieg T €keivov yapttt kAnpovopol
vevouedal kot énida {mfic aimviov.

So let’s do good

8 ITiotog 0 Adyog, kal mepl TovTeV Poviouai o dafefatodcdat, va
ppovtilwoy kokdv Epyov mpoictachar oi memiotevkotee T®’ Ocd. Toadtd
gotv 108 xkohd kol deéhpe’ Toig dvOpdmols. 9 Mmpac 8¢ (ntoelg kol

I 155 [96%] RP,HF,0C,TR,CP ! - (X)A,C [4%] NU

2 xou £33 [95%] RP,HF,OC,TR,CP | --- XA,C [5%] NU (OC has small print.)

3 mpaotnta £ [97%] RP,HF,0C,TR,CP | mpavtnta A,C [3%] NU | onovdnv ta X (Aleph
really got lost.)

* ov ¥ [97%] RP,HF,0C,TR,CP | o XA,C [3%] NU (The Alexandrians confused the
referent.)

3 tov avtov gheov £ [95%] RP,HF,0C,TR,CP | to owtov gleog A [4%] NU ! to gheog
avtov [1%] (Liddell & Scott give the masculine as the original form, with the neuter
appearing later.)

¢ yevoueda £°° [96%] RP,HF,0C,TR,CP | yevnOopev RA,C [4%] NU (The middle voice is
presumably correct.)

7 1 155 [50%] OC,TR ! --- RA,C [50%] RP,HF,CP,NU

8 10 £5 [90%] RP,HF,0C,TR,CP | - RA,C,I [10%] NU

> opehpa rell | opelnuo [30%]
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veveahoyioag kol &pig! kol pdyac voukdg teptictaco, giciv yap avoeeAeic kol
péTonot.

10 Aipetikov dvBpomov petd piov kol devtépav vovbeciav mapoartob,
11 €idmg 6t EEEoTpamTon O TO10VTOG KOl AUOPTAVEL, DOV ADTOKATAKPLTOG.

Farewell

12 Otav mépyo Aptepdv mpog oe 1| Tuykdv, orovdacov EADEV mpdg e
elg Nwkoémolv, kel yop kékpika moapayeyuacot. 13 Znvav tov voukov kol
Anola? omovdaing mpdmepyov, tvo pndev avtoic Acinn. 14 MovOavétmoay
0¢ kol ol fpétepotl kaddv Epymv mpoictachal, gig Tag dvaykaiog ypeiog, tva pun
DGV EKAPTOL.

15 Aonalovtai o€ ot pet’ guod mavtes. Acmtacot ToVG GLAODVTOG MUAG €V
niotel. H yapic petd maviov dudv. Apfv.>*

' epig 22 [20%] | epwv R [1%] | epeig A,C [75%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | gpewv [2%] | ep1dog
[2%]

2 anodw £ C [95%] RP,HF,0C,TR,CP | amolav X [4%] NU ! amorlova [1%]

3 aunv 22 [95%] RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,C,048 [5%] NU

* The citation of f*° is based on thirty-six MSS—18, 35, 201, 204, 328, 386, 394, 444, 604,
757, 824, 928, 959, 986, 1072, 1075, 1100, 1247, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725, 1732,
1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876, 1892, 2080, 2466, 2554, 2587 and 2723—all of
which I collated myself. 35, 1072, 1503, 1855, 1864, 1892, 2080, 2587 and 2723 are
‘perfect’ representatives of f2° in Titus, as they stand, and the exemplars of another four
probably were too. Since these MSS come from all over the Mediterranean world (Sinai,
Jerusalem, Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens, Mt. Athos [seven
different monasteries], Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly representative of the
family, giving us the precise family profile—it is reflected in the Text without exception.

In the statements of evidence I have included the percentage of manuscript attestation
for each variant, within either () or [ ]. I have used () for the evidence taken from 7uT,
which I take to be reasonably precise. For the variant sets that are not covered there I had
to revert to von Soden and the apparatus of N-A?’, supplementing from other sources
where possible (Scrivener and Tischendorf)—the percentages offered, I have used [ ] for
these, are extrapolations based on a comparison of these sources.

I venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-
Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error
should not exceed £1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the
margin of error should hardly exceed £3%; where there is some division among the
Byzantine witnesses the margin of error should rarely exceed £15%. But I guarantee the
witness of Family 35.

4



